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THE NUMEROUS ADVANTAGES OF DOUBLE CONTACT TOOLHOLDER DK:

e Enhanced rigidity thanks to simultaneous fit of taper and flange

¢ Improvement of the life of the cutting tool

¢ |mproved stability leads to minimized vibration

e (reater bending stiffness allows for higher cutting data, hence higher productivity.

l | NUMEROSI VANTAGGI DEL MANDRINO DOPPIO CONTATTO DK

Maggiore rigidita grazie all’azione simultanea del contatto conico e di quello a flangia
Miglioramento della vita dell’utensile di taglio

Maggiore stabilita grazie alla riduzione delle vibrazioni

Maggiore resistenza alla flessione per aumentare i dati di taglio e, quindi, la produttivita.

. DIE ZAHLREICHEN VORTEILE DES DK:

Verbesserte Steifigkeit durch die Simultanwirkung des Kontakts des Kegels und des Flansches
Verbesserung der Lebensdauer des Schneidwerkzeugs

Verbesserte Stabilitit durch eine beachtliche Schwingungssenkung

GroBere Biegesteifigkeit, welche die Produktivitat ernoht.

LAS NUMEROSAS VENTAJAS DE LOS CONOS DE DOBLE CONTACTO:

03 ¢ Mayor rigidez gracias al contacto simultaneo del cono y la valona
¢ Mejora la vida de las herramientas de corte
e Mejora la estabilidad gracias a la reduccion de las vibraciones
e Su gran rigidez permite mayores condiciones de corte y por tanto mayor productividad

' LES NOMBREUX AVANTAGES DE DK:

Amélioration de la rigidité grace au contact au niveau du cone et au niveau de la collerette
Amelioration de la durée de vie de I'outil de coupe

Amélioration de la stabilité grace a la réduction des vibrations

Grande résistance a la flexion qui permet d’augmenter les conditions de coupe et la productivité.

= MHOrOYUCNEHHBIE JOCTOMHCTBA DK:

e [loBbILLEHVE TBEPAOCTM BNarofapst CUHXPOHHOMY AEACTBIIO KOHTAKTOB
¢ [IpoaneHne cpoka rogHoCTy

e [10BbILLIEHVE CTAOUBHOCTY BCNEACTBIE CHIDKEHUS BUOPALIN

¢ [loBblLLEHME MPOYHOCTM NP U3rVibe s YyYLLIEHUS KaYeCcTBa 0BPaboTKu.
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DOUBLE CONTACT TOOLHOLDERS DK

GREAT ACCURACY - HIGH PRECISION LINE

RUN-OUT  2,5xD
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e RUN OUT 5 MICRON at 2,5 times the diameter achieved only by using HP ER collets.
The High level of accuracy is achieved either on the NOMINAL DIAMETER or by clamping the tool whose diameter is
maximum 0,5 mm smaller than the nominal diameter.

e 20% higher clamping force (compared to standard ER collet chuck system).

* RUN OUT 5 MICRON a 2,5 il diametro garantito esclusivamente tramite pinze ER PRECISE.
L’elevata precisione si ottiene o sul DIAMETRO NOMINALE o chiudendo I'utensile con diametro al massimo di 0,5mm
inferiore al diametro nominale.

e Forza di serraggio maggiore del 20% (rispetto a portapinza ER standard).

e 5MICRON RUNDLAUFGENAUIGKEIT bei 2,5 Mal des Durchmessers nur durch Verwendung von HP-ER Spannzangen
erreicht.
Das Erreichen der hohen Genauigkeit erfolgt entweder am NENNDURCHMESSER oder durch das Spannen des Werkzeuges,
wessen Durchmesser maximal 0,5 mm Kleiner als der Nenndurchmesser ist.

e 20% hohere Spannkraft (im Vergleich zum Standard ER Spannzagenfuttersystem)

de hasta 2,5 veces el diametro de la misma.
La alta precision se obtiene tanto en el DIAMETRO NOMINAL como en la sujecion de la herramienta. Maximo rango de
apriete 0.5mm por debajo del diametro nominal.

* 20% mayor fuerza de apriete en comparacion con un portapinzas ER estandar.

e COAXIALITE 5 MICRON a 2,5 fois le diamétre obtenu uniquement en utilisant des pinces ER PRECISE.
Le haut niveau de précision est obtenu soit sur le NOMINAL DIAMETER soit en serrant I'outil dont le diametre est au
maximum 0,5 mm inférieur au diametre nominal.

e Force de serrage 20% supérieur si comparée au system de porte-pince standard

e RUN OUT ¢ 5 po 2,5 MICRON pocturaetcA Tobko npu ucnonb3oBanum Laur PRECISION ER .
BhICOKII YpOBEHb TOYHOCTY mocTuraetces mbo mpu 3axxuve HOMUHAJIBHOIO AVNAMETPA, nubo nytem 3aximMa MHCTpyMaTa,
[VamVETP KOTOPOTO He I0MKEH MPpeBbiLLiaTh 0,5MM HOMUHABHOTO AvameTpa.

o Cuna 3axiva Ha 20% BbiLLE N0 CPABHEHIO CO CTAHAPTHbIMbI L@HMOBbIMbI MATPOHAMM

o FEFHPRUERIR, 7E2.5(5R M TIARBKMIAEI5u,
FrRESH I AR R R B RS EARRER/N0.SmmEA N A A ZIX MEE

E ir
@ e CONCENTRICIDAD DE 5 MICRAS en una longitud de voladizo de la herramienta
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DOUBLE CONTACT ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA A DOPPIO CONTATTO TIPO ER
CONOS PORTAPINZAS DE DOBLE CONTACTO DE TIPO ER
ERAX =)k 3k

MAS BT AD+B DOPPIO CONTATTO - DIN 6499

I
I
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!
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DOUBLE CONTACT CODE N. DESCRIPTION ISO L D ER %ﬁoﬁ

;7 214-37231* BT30H70ER16-HPDK 30 70 30 16 .

i‘ o  214-37232* BT30H70ER25-HPDK 30 70 40 25 o

————1 HIGH 1 014-37233" BT30H70ER32-HPDK 30 70 50 32 .

PRECISION 214-37219 BT40H70ER16-HPDK 40 70 30 16 .

——— 1 LINE 214-37220 BT40H70ER25-HPDK 40 70 40 25 .

EIE i 214-37221 BT40H70ER32-HPDK 40 70 50 32 .

214-37222 BT40H100ER16-HPDK 40 100 30 16 .

03 214-37223 BT40H100ER25-HPDK 40 100 40 25 o

214-37224 BT40H100ER32-HPDK 40 100 50 32 .

e = 214-37225 BT50H80ER16-HPDK 50 80 30 16 .

! —— 214-37226 BT50H80ER25-HPDK 50 80 40 25 .

Ll STANDARD 214-37227 BT50H80ER32-HPDK 50 80 50 32 °
— ——

== 214-37228 BT50H100ER16-HPDK 50 100 30 16 .

Z E 214-37229 BT50H100ER25-HPDK 50 100 40 25 .

4 214-37230 BT50H100ER32-HPDK 50 100 50 32 °

! * BT30 only AD version

* BT30 solo versione AD

* BT30 nur AD Ausfiihrung

* BT30 solo versién AD

* BT30 seulement Version AD

Accessories
* BT30 TOM6KO C AD MCMONHEHNEM = ACCESSOr|
* BT30 READRAT ‘ ‘ ‘ Zubehor g
T

RUN-OUT  2,5xD

Accesorios
Accessoires
[MpyHapnexxHoCTN
=

pag. 178 pag. 178

COLLETS ER TYPE ._ _WRENCHES FOR NUT
ER TYP SPANNZANGEN PINZE TIPO ER SPANNSCHLUSSEL FUR SPANNMUTTER  CHIAVI PER GHIERA
PINZAS TIPO ER * PINCES TYPE ER LLAVES PARA TUERCA CLES DE SERRAGE POUR ECROU
HABOPbI LIAHM ER  ER #A!fh 3% KMIOYM 19 CTAHOAPTHBIX TAEK  TRERB AT

CODE N. D L ER CODEN. | D | D1 | ER

L
812-203085 30 18 16 ‘—H\ o 816-203069 30 3 16
812-203086 40 205 25 L ‘ LL 816-203070 40 4 25

812-203087 50 2356 32 816-203071 50 4 32

—

046 TlI INNOVATIVI TECNOMECCANICI




DOUBLE CONTACT ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA A DOPPIO CONTATTO TIPO ER
CONOS PORTAPINZAS TIPO ER DE DOBLE CONTACTO
ERRX =)k 3k

DIN69871 AD+B DOPPIO CONTATTO - DIN 6499
L
= — | .
ﬂ il
DOUBLE CONTACT CODE N. DESCRIPTION IS0 | L p | er | 828
p? 214-37115 TCAOH70ER16-HPDK 40 70 30 16 .
i‘ g 214-37116 TCAOH70ER25-HPDK 40 70 40 25 .
————1 HIGH 214-37117 TC4OH70ER32-HPDK 40 70 50 32 .
PRECISION 214-37118  TC40H100ER16-HPDK 40 100 30 16 .
———+~ LINE 214-37119  TC40HI0OER25-HPDK 40 100 40 25 .
fé /7 214-37120  TCAOH100ER32-HPDK 40 100 50 32 .
214-37121 TC50HS0ER16-HPDK 50 80 30 16 .
214-37122 TC50H80ER25-HPDK 50 80 40 25 .
214-37123 TC50H80ER32-HPDK 50 80 50 32 .
e N 214-37124  TC50H100ER16-HPDK 50 100 30 16 .
] STANDARD 214-37125 TC50H100ER25-HPDK 50 100 40 25 o
214-37126  TC50H100ER32-HPDK 50 100 50 7 .
S—
yand
RUN-OUT  2,5xD
= Accessories
— F —H\ Accessori
‘ B Zubehér g
‘ Accessoires
— .£\ J, [MpuHageXxHoCTH
L EE =4 | pag. 178 pag. 178
COLLETS ER TYPE ~ WRENCHES FOR NUT
ER TYP SPANNZANGEN PINZE TIPO ER SPANNSCHLUSSEL FUR SPANNMUTTER  CHIAVI PER GHIERA
PINZAS TIPO ER  PINCES TYPE\ ER LLAVES PARA TUERCA CLES DE SERRAGE POUR ECROU
HABOPbI LIAHM ER  ER 2! g3k % KMIOYM ANA CTAHOAPTHBIX TAEK B BT
CODEN. | D | L | ER E= CODEN. | D | D1 |ER
812-203085 30 18 16 TW 816-203069 30 3 16
812-203086 40 20,5 25 | I e 816-203070 40 4 25
812-203087 50 235 32 LZ 816-203071 50 4 32
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DOUBLE CONTACT ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA A DOPPIO CONTATTO TIPO ER
CONOS PORTAPINZAS TIPO ER DE DOBLE CONTACTO

ERW [ 3% 3k
IMAS 403/BT AD
CODEN. | DESCRIPTION | ISO | ER L | G25 30000
214-37201 BT30H70ER16 AD 30 16 32 70 o
214-37202 BT30H70ER20 AD 30 20 35 70 (]
214-37203 BT30H70ER25 AD 30 25 42 70 o
214-37204 BT30H70ER32 AD 30 32 50 70 o
214-37205 BT40H70ER16 AD 40 16 32 70 o
214-37206 BT40H70ER25 AD 40 25 42 70 (]
214-37207 BT40H70ER32 AD 40 32 50 70 o
214-37208 BT40H70ER40 AD 40 40 63 70 °
214-37209 BT40H100ER16 AD 40 16 32 100 o
214-37210 BT40H100ER25 AD 40 25 42 100 °
214-37211 BT40H100ER32 AD 40 32 50 100 o
214-37212 BT40H100ER40 AD 40 40 63 100 °
214-37213 BT50H80ER32 AD 50 32 50 80 o
214-37214 BT50H80ER40 AD 50 40 63 80 °
214-37215 BT50H100ER32 AD 50 32 50 100 o
214-37216 BT50H100ER40 AD 50 40 63 100 °
214-37217 BT50H160ER32 AD 50 32 50 160 °
s 214-37218 BT50H200ER32 AD 50 32 50 200 °
TAPE SCREW QUANTITY SCREW QUANTITY ER NUT S%TRCI’E'\’N
=
E E i IRE
[
© 2] 0= )
ISO 40 811-102002 M4X5 2 811-102002 M4X5 2 16 812-203080 811-303119
ISO 50 811-102001 M4X4 2 811-102010 M5X6 2 20 812-203081 811-303120

25  812-203082 811-303121
32  812-203083 811-303118
40  812-203084 811-303122

@
2
LL] Spare parts ® Componenti ® Piezas de repuesto e Ersatzteile ® Pieces détachées ® 3anacHble 4actu ® E4
Z
! MANDRINI PORTAPINZA A DOPPIO CONTATTO TIPO ER
CONOS PORTAPINZAS TIPO ER DE DOBLE CONTACTO
ERR )k 3
DIN 69871 AD L
Sum =
Brsi *)L { a
B =
CodeN. | DESCRIPTION |Is0 | ER | D | L |G2530000
NUT 214-37101  TC40H70ER16 AD 40 16 32 70 .
— 214-37102  TC40H70ER25 AD 40 25 42 70 °
ﬁTﬁi 214-37108  TC40H70ER32 AD 40 32 50 70 °
ﬁﬁ 214-37104  TC40H70ER40 AD 40 40 63 70 °
0 =
214-37105  TC40H100ER16 AD 40 16 32 100 °
16 812-203080 214-37106  TC40H100ER25 AD 40 25 42 100 °
20  812-203081 214-37107  TC40H100ER32 AD 40 32 50 100 °
25  812-203082 214-37108  TC40H100ER40 AD 40 40 63 100 °
32  812-2030883 214-37109  TC50H70ER32 AD 50 32 50 70 °
40  812-203084 214-37110  TC50H80ER40 AD 50 40 63 80 °

048 INNOVATIVI TECNOMECCANICI




DOUBLE CONTACT FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE
MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO A TRASCINAMENTO FISSO

CONOS PORTAFRESAS DE DOBLE CONTACTO

W5 714
IMAS 403/BT AD
G2,5 25000
DESCRIPTION RPM
216-77207 BT30H35D16 AD 30 16 35 17 38 °
216-77201 BT30H45D22F AD 30 22 45 19 48 °
216-77202 BT30H45D27F AD 30 27 45 21 60 °
216-77208 BT40H45D16F AD 40 16 45 17 38 °
216-77203 BT40H45D22F AD 40 22 45 19 48 °
216-77204 BT40H60D22F AD 40 22 60 19 48 °
216-77205 BT40H45D27F AD 40 27 45 21 60 °
216-77206 BT40H60D27F AD 40 27 60 21 60 °
216-77210 BT50H60D16F AD 50 16 60 17 38 °
216-77211 BT50H60D22F AD 50 22 60 19 48 °
216-77212 BT50H60D27F AD 50 27 60 21 60 o
—
5 ) ler=t -5
L/
L1 L2

DOUBLE CONTACT FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE
MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO A TRASCINAMENTO FISSO

W T4

CONOS PORTAFRESAS DE DOBLE CONTACTO

IMAS 403/BT AD

KINTEK

CODEN. | DESCRIPTION | 10| D | L1 | L2 | D2 GZ,iESOOO
216-77214 BT40H100D16F AD 40 16 100 17 38 °
216-77215 BT40H100D22F AD 40 22 100 19 48 °
216-77216 BT40H100D27F AD 40 27 100 21 59 o
216-77217 BT40H100D32F AD 40 32 100 24 58 °
216-77218 BT40H100D40F AD 40 40 100 27 70 [

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Pieces détachées ® 3anacHble Yactu ® E4

B WRENCH
M q
B, - V= o A Y R
= 1" = S5 N ey e —
I i J | @

- 16 811-107003  814-202280  811-101004 816-130002
L L2 22 811-107004  814-202250  811-101011 816-130003
27  811-107005  814-202270  811-101018 816-130004
32 811-107006  814-202170  811-101027 816-130005
40  811-107007  814-202180  811-101028 816-130006

COMPONENTI



KINTEK

DOUBLE CONTACT FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE
MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO A TRASCINAMENTO FISSO

CONOS TIPO PORTAFRESAS DE DOBLE CONTACTO

DIN 69871 AD

L]

DESCRIPTION

216-77108  TC40H35D16F AD
216-77101 TC40H35D22F AD
216-77102  TC40HB0D27F AD
216-77106  TC50HB0D27F AD

40 22
40 27
50 27

35
60
60

19
21
21

G2,5 25000
RPM

48
58
58

D2

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées ® 3anacHble YacTu ® Ef4

16 811-107003
22 811-107004
27 811-107005
32 811-107006
40  811-107007

814-202280
814-202250
814-202270
814-202630
814-202710

811-101004
811-101011
811-101018
811-101029
811-101029

816-130002
816-130003
816-130004
816-130005
816-130006

DOUBLE CONTACT FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE

MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO A TRASCINAMENTO FISSO
CONOS TIPO PORTAFRESAS DE DOBLE CONTACTO
Wi T
DIN69871 AD
DESCRIPTION 62,5 25000
216-77107  TC40H100D16F AD 40 16 100 17 32 42 °
216-77108 TC40H100D22F AD 40 22 100 19 40 49 °
216-77109  TC40H100D27F AD 40 27 100 21 48 48 °
Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
]L — Pieces détachées ¢ 3anacHble Yactu ® E4
i =] o«
— a CROSS
Eﬁ 3 — — =1 D | SCREW | TENON SCREW WRENCH
H = | —
L1 L2 — j & ) @ —HCo—>
16 811-107003  814-202140 811-101003 816-130002
22 811-107004 814-202150 811-101010 816-130003
27 811-107005  814-202160 811-101017 816-130004
050 OVATIVI TECNOMECCANICI




DOUBLE CONTACT END MILL HOLDERS WELDON

MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO TIPO WELDON
CONOS TIPO WELDON DE DOBLE CONTACTO
WELDONR a4t 714

IMAS 403/BT AD

CODEN. | DESCRIPTION [1SO| D D1 | G6,3 15000

RPM

213-17225  BT30HG0WEO6 AD 30 6 60 25
213-17226  BT30HG0WEO8 AD 30 8 60 28
213-17227  BT30H60WE10 AD 30 10 60 35
213-17228  BT30HEOWE12 AD 30 12 60 42
213-17229  BT30H75WE16 AD 30 16 75 48
213-17230  BT30H75WE20 AD 30 20 75 52
213-17231  BT30H90WE25 AD 30 26 90 65
213-17232  BT40H50WEO6 AD 40 6 50 25
213-17233  BT40H50WE08 AD 40 8 50 28
213-17234  BT40H63WE10 AD 40 10 63 35
213-17235  BT40H63WE12 AD 40 12 63 42
213-17236  BT40HE3WE16 AD 40 16 63 48
213-17238  BT40H63WE20 AD 40 20 63 52
213-17239  BT40H100WE25AD 40 25 100 65
213-17240 BT40H100WE32 AD 40 32 100 72
213-17249  BT50H63WEO6 AD 50 6 63 25
213-172560  BT50H63WEO8 AD 50 8 63 28
213-172561  BT50H70WE10 AD 50 10 70 35
213-17252  BT50H80WE12 AD 50 12 80 42
213-172563  BT50H80WE16 AD 50 16 80 48
QEI 213-17256  BT50H80WE20 AD 50 20 80 52

213-17266  BT50H100WE25AD 50 25 100 65
213-172567  BTS0H105WE32 AD 50 32 105 72
213-172568 BT50H120WE40AD 50 40 120 80

D1

DOUBLE CONTACT END MILL HOLDERS WELDON
MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO TIPO WELDON
CONOS TIPO WELDON DE DOBLE CONTACTO
WELDONSRIE14: 774
DIN 69871 AD

G6,3 15000
DESCRIPTION RPM

KINTEK

213-17113  TC40H50WEO06 AD 40 6 50 25
213-17114  TC40H50WEO8 AD 40 8 50 28
213-171156  TC40HB3WE10 AD 40 10 50 35
213-17116  TC40HG3WE12 AD 40 12 50 42
213-17117  TC40HG3WE16 AD 40 16 63 48
213-17119  TC40HB3WE20 AD 40 20 63 52
213-17120 TC40H100WE25AD 40 25 100 65
213-17121  TCA0H100WE32 AD 40 32 100 72
213-17122  TC50HB3WEO06 AD 50 6 63 25
213-17123  TC50HB3WEO8 AD 50 8 63 28
213-17124  TC50HB3WE10 AD 50 10 63 35
213-17125  TC50HG3WE12 AD 50 12 63 42
213-17126  TC50HB3WE16 AD 50 16 63 48
213-17128  TC50HB3WE20 AD 50 20 63 52
213-17129  TC50H80WE25 AD 50 256 80 65
213-17130  TC50H100WE32 AD 50 32 100 72
213-17131  TC50H120WE40AD 50 40 120 80

COMPONENTI INNOVATIVI TEC 051




MILLING CHUCK KITS

KIT FORTE SERRAGGIO
HRLAE

Kit Box: 1 milling chuck + 1 collets kit + 1 wrench
Cassetta Corredo: 1 mandrino forte serraggio + 1 serie pinze + 1 chiave
Contenido del set: 1 Cono de gran apriete + 1 Juego de pinzas + 1 Llave
Ausstattungskasten: 1 Kraftspannfutter + 1 Spannzangensatz + 1 Spannschlissel
Boite d’équipement: 1 mandrin a fort serrage + 1 jeux de pince + 1 clé
Ha6op: 1 natpoH + 1 Habop uaHr + 1 Koy

B 1R + 1 DREEE + 1 DMRTF

SET DE GRAN APRIETE

CODICE ORDINAZIONE COMPOSIZIONE
ORDER CODE COMPOSITION
KIT BT40 C20DK N°1 BT40 L105 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT BT40 C32DK N°1 BT40 L105 C32 + n°7 pinze K32: ©6,8,10,12,16,20,25
KIT TC40 C20DK N°1 TC 40 L105 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT TC40 C32DK N°1 TC 40 L105 C32 + n°7 pinze K32: ©6,8,10,12,16,20,25
KIT BT50 C20DK N°1 BT50 L105 C20 + n°5 pinze K20: 6,8,10,12,16
KIT BT50 C32DK N°1 BT50 L105 C32 + n°7 pinze K32: 6,8,10,12,16,20,25

MILLING CHUCK

CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE GRAN APRIETE DE DOBLE CONTACTO

MANDRINI A FORTE SERRAGGIO
Hkk

03 MAS 403/BT A

Vv
LLl M
— |
< ] | CODEN. | DESCRIPTION | 1s0 | D | D2 | L |©6312000
V| [ Bk
Y [ ‘,,, | 214-07201 BT40H105C20 40 20 54 105 °
R 214-07202 BT40H105C32 40 32 72 105 °
HEE 214-07203 BT50H105C20 50 20 54 105 o
= 214-07204 BT50H105C32 50 32 72 105 o
L 214-07205 BT50H135C32 50 32 72 135 °

MILLING CHUCK
MANDRINI A FORTE SERRAGGIO
CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE GRAN APRIETE DE DOBLE CONTACTO
HRK
DIN 68971
] M* L] A
u LT °
| o CODEN. | DESCRIPTION |1s0 | D | D2 | L |©6312000
:M: - 214-07101  TC40H105C20 40 20 54 105 °
L 214-07102  TC40H105C32 40 32 72 105 °

052 NNOVATIVI TECNOMECCANICI




RED 0 0 40 DING98 AD/B - P( ONA A
RIDUZICO 0 40/50 DIN 698 AD/B PR ATTACCO POLIGO
ON DE DOB ONTACTO ISO 40/50 D 90 AD/B
ON SALIDA A POLIGONAL  DING9871-AD/B & b4 A
1SO 26623-1 - DIN 69871
OD A )
[ TGAOH30C32DK ~ 40DIN69871 AD/B 32 30
= 40H40C40DK ~ 40DING9871 AD/B 40 40
CAOHS0C50DK ~ 40DING9871AD/B 50 50
A TCAOH85C63DK ~ 40DING9871AD/B 63 85
TC50HB0C32DK ~ 50DING9871 AD/B 32 60
j— TC50H30C40DK ~ 50DIN69871 AD/B 40 30
TC50HBOC40DK ~ 50DING9871AD/B 40 60
TC50H30C50DK ~ 50DING9871 AD/B 50 30
TC50H70C50DK ~ 50DIN69871 AD/B 50 70
LN TC50H50C63DK ~ 50DING9871 AD/B 63 50
\/\ TC50H100C63DK ~ 50DING9871 AD/B 63 100
N TC50H70C80DK ~ 50DING9871 AD/B 80 70
Xyt TC50H120C80DK ~ 50DING9871 AD/B 80 120
\
/ N
RED ON B140/50-AD/B — P( ONA A
RIDUZ!0 40/50-AD/B CON ATTACCO POLIGONA
) 0 D0 » 0
0 Al IDA A ON P BT40/50 B 2107 K
| 26623-1 -\JIS-B\@33
\\\\ 0D A O D
A BT40H30C32DK N\MOMAS403/BTAD/B 32 30
B BT40H40C40DK AS403/BT A 40 40
40H50C50DK ~ 40MAS403/BT AD/BN\_50 50
75C63DK  40MAS4B3/BT AD/B 75
BTSOMRQC32DK  50MAS40S)BT AD/B 32 \_70
BT50H40Q40DK  50MAS403/BTAD/B 40
/ TSOHYOCAORK ~ 50MAS403/BT 40 70
BT50H40C50D 50MAS403/BT ADRN. 50 40
I e BT50H80C50DK "\ 50MAS403/BT AD/B \J60 80
7( / BT50N50C630K MAS403/BT AD/B 50
YL T50H1Q0C63 50MAS403/BT AD/B - 63 \\100
" N \ \ BTG0H70080DK \  50MASY03/BT AD/B 80
/m\ilh\ Y \ \— \ \ BTBQH120C80DK \ 50MASAO3BT AD/B 80 12
\
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DOPPELKONTAKT VIERKANTWERKZEUGHALTER
PORTABARENO QUADRO DOPPIO CONTATTO

PORTABARRAS PARA CUADRADILLO DE DOBLE CONTACTO (
SRR 73 7 T

MAS 403/BT

Right hand

I
—

Lefthand

W/

CODE N. DESCRIPTION ISO| B H L A D

162-11510 BT40H110-2020R 40 20 110 70 27 80
162-21502 BT40H110-2020L 40 20 110 70 27 80
162-11511 BT40H130-2525R 40 25 130 90 31,6 90
1562-21503 BT40H130-2525L 40 25 130 90 31,5 90
1562-115612 BT50H140-2525R 50 25 140 90 50 120
162-21504 BT50H140-2525L 50 25 140 90 50 120

DOUBLE CONTACT TRIPLE SQUARE TOOLHOLDER
PORTABARENO TRIPLO DOPPIO CONTATTO

WHE = 75 714

PORTABARRA PARA CUADRADILLO DE DOBLE CONTACTO

MAS 403/BT

Right hand

[
I

M
—

@7<

F 19

Code N.

DESCRIPTION ISO| B H L A D

162-11513  BT40H110-3X2020R 40 20 110 70 35 90
162-21605  BT40H110-3X2020L 40 20 110 70 35 90
162-115614  BTB0H140-3X2525R 50 25 140 90 50 120
162-21506  BT50H140-3X2525L 50 25 140 90 50 120

DOUBLE CONTACT BORING BAR HOLDER
PORTABARENO DOPPIO CONTATTO

PORTABARRA PARA CUADRADILLO DE DOBLE CONTACTO Y
TR AT 3E TR

MAS 403/BT

—
—

CODE N. DESCRIPTION ISO d L1 L2 L A M PlugA PlugB
165-21518 BT40H80D10BSL 40 10 29 80 8 12 50 45 M8x1 M6x5 M5x5
165-21519 BT40H90D12BSL 40 12 34 90 8 16 55 53 M8x1 M6Ex5 M6x5
1565-21520 BT40H100D16BSL 40 16 40 100 10 21 68 65 M10x1,25 M6x5 M6x5
1565-21621 BT40H100D20BSL 40 20 50 100 12 20 70 67 M10x1,25 M6x5 M6x5
1656-21622 BT40H110D25BSL 40 25 55 110 14 23 74 83 M12x1,5 M8x8 M6x5
165-215623 BT40H125D32BSL 40 32 64 125 16 26 83 - M12x1,5 M8x8 M6Ex5
165-21524 BT50H100D12BSL 50 12 34 100 8 16 55 53 M8x1 M6x5 M6x5
165-215625 BT50H105D16BSL 50 16 40 105 10 21 68 61 M10x1,25 M6x5 M6x5
165-215626 BT50H110D20BSL 50 20 50 110 12 20 70 60 M10x1,25 M6x5 M6x5
165-21627 BT50H120D25BSL 50 25 55 120 14 23 74 70 M12x1,5 M8x8 M6Ex5
165-21528 BT50H125D32BSL 50 32 64 125 16 26 83 80 M12x1,5 M8x8 M6x5

054
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ASSEMBLY SUPPORTS

SUPPORTO DI MONTAGGIO
Al

SOPORTE DE MONTAJE

It is very useful for all assembly and disassembly operations of the tools on the
toolholders, either in horizontal or in vertical position. This process is carried out
without any risk to damage casually the tool or the toolholder.

It is a very simple system suitable for monolithic toolholders.

Consente di effettuare tutte le operazioni di montaggio e smontaggio degli utensili
sui mandrini, sia in orizzontale che in verticale. Questi procedimenti avwwengono con
razionalita, sicurezza, rapidita e senza alcun rischio di danneggiare il mandrino o
I'utensile. E il sistema che offre la massima semplicita d'uso per i mandrini monolitici.

Permite efectuar todas las operaciones de montaje y desmontaje de las herramientas
sobre los conos, tanto en horizontal como en vertical. Esos procedimientos se
realizan con seguridad, rapidez y sin algun riesgo de dafar el cono o la herramienta.
Es un sistema que ofrece la maxima simplicidad de uso para los conos.

Dieses unkompliziertes System erlaubt die schnelle und sichere Montage und
Demontage von Steilkegelaufnahmen in horizontaler und vertikaler Lage. Das
Risiko der Werkzeugbeschédigung ist ausgeschlossen. Dieses einfache und sichere
System eignet sich flr alle Steilkegelaufnahmen.

Il permets d’effectuer toutes les opérations de montage / assemblage / démontage CODEN. |1s0 ATTACK
des outils sur les mandrins. Ces proces se déroulent avec rationalité, sureté, vitesse :
et sans aucun risque d’endommagement accidentel du mandrin ou de I'outil. C’est 237.33320 40  DIN 69871-DOUBLE CONTACT
un systéme qui offre la plus haute simplicité d’usage et il est bien indiqué pour les 937.33520 50  DIN 69871-DOUBLE CONTACT

mandfin monolitiques. 237-33120 80 MAS 403/BT-DOUBLE CONTACT

MprcrnocobneHne oYeHb YO0BHO A8 OnepaLuin COOPKA U AEMOHTaxa 237-33330 40  MAS 403/BT-DOUBLE CONTACT
WHCTPYMEHTA, Kak B BEPTVIKAIbHOM, TaK 11 B TOPU30HTaIbHOM MOSIOXKeHMM. OHO 237-33530 50  MAS 403/BT-DOUBLE CONTACT
NO3BOJIAET 30EKATH NOBPEXASHIS OMPABOK WK PEXYLLErO UHCTPYMEHTA. 3TO

MPOCTOE MPUCTIOCOBIEHNE MOAXOOUT A1 MOHONTHBIX OMPABOK.

ENTRERLANEESRKFELE &#Emf»ﬁt%ﬂk}\mfﬁﬂﬁl@? YRR
;g%&%ﬁﬁT%ﬂlﬂ‘ﬁﬂﬁf‘i&ﬂﬂﬁﬂ MBS X—IFERBN AR
I

K B

BLANK TOOLHOLDER WITH SOFT SHANK

MANDRINI SEMILAVORATI A STELO TENERO E
CONOS SEMIACABADOQS =
R IET 714K =
MAS BT !
HRC26-28 CODE N. DESCRIPTION |1s0| b | L
|| 217-47201 BT30H160D52SM 30 52 160
— L 217-47202 BT40H160D63.5SM 40 63.5 160

BLANK TOOLHOLDER WITH SOFT SHANK
MANDRINI SEMILAVORATI A STELO TENERO

TR T

CONOS SEMIACABADOS

DIN69871

L HRC26-28 CODE N. DESCRIPTION |1s0| b | L
j t L 217-47101 TC40H160D63.55M 40 63.5 160

COMPONENTI INNOVATIVI TEC 055




CONTROL PINS

BARRE DI CONTROLLO
Wit

BARRAS DE CONTROL

DIN 69871 A - MAS 403BT

|
=

|
=

CODE N. DESCRIPTION ISO D L

217-77203 BT30H200D30BCDK 30 30 200 49,4
217-77204 BT40H300D40BCDK 40 40 300 66,4
217-77205 BT50H350D50BCDK 50 50 350  108,3
217-77101 TC40H300D40BCDK 40 40 300 69,4
217-77102 TC50H350D50BCDK 50 50 350 108,25

SUPPLIED IN ALUMINUM SUITCASE AND WITH TEST CERTIFICATE.
FORNITE IN VALIGETTA IN ALLUMINIO E CON CERTIFICATO DI COLLAUDO.
IM ALUMINIUMKOFFER UND MIT MESSPROTOKOLL GELIEFERT.

SE SUMINISTRAN EN UN MALETIN DE ALUMINIO Y CON EL CERTIFICADO DE ENSAYO
FOURNIES DANS UNE MALLETTE EN ALUMINIUM ET AVEC CERTIFICAT DE CONTROLE.
MOCTABNAOTCA B AIFOMVHVEBOM ALLKE C CEPTVOVKATOM COOTBETCTBA.
R{EZOENMRERSE

KINTEK I

Wil

MAIN PRODUCTION PLANT - KINTEKTTOOLING KFT - BEKESCSABA - HUNGARY
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DOUBLE CONTACT TOOLHOLDERS |-

KINTEK

Toolholding Solutions

KNTEK
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